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I colori del 
tuo stile
The colours of 
your style
Les couleurs de 
votre style
Die Farben 
deines Stils
Los colores de 
tu estilo
Цвета вашего 
стиля

( colourline )

Il fascino di tessuti raffinati in 
un rivestimento ricco di colori 
e decorazioni coordinate, 
per personalizzare il bagno 
secondo il proprio stile.

The beauty of the most 
exquisite fabrics in 
wall tiles rich in colours 
and matching decorative 
tiles, to personalise your 
bathroom in your very 
own style.

Le charme des tissus 
raffinés en un revêtement qui 
regorge de couleurs et de 
décorations assorties, pour 
personnaliser votre salle de 
bains selon votre style.

El encanto de tejidos 
refinados en un revestimiento 
lleno de colores y 
decoraciones coordinadas, 
para personalizar el baño con 
un estilo propio.

Die Faszinationskraft 
erlesener Textilien 
kennzeichnet farbenfrohe 
Wandfliesen mit 
abgestimmten Dekoren 
zur Gestaltung des 
Bades nach den eigenen 
Stilvorstellungen.

Облицовочная 
плитка с богатой 
цветовой палитрой и 
сочетающимися декорами 
предлагает очарование 
изысканных тканей, 
позволяя оформлять 
ванную комнату в сугубо 
индивидуальном стиле.
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MLE2 COLOURLINE TAUPE 22X66,2
MLDY COLOURLINE BLUE 22X66,2
MLEQ DECORO 22X66,2
M7W3 TREVERK CAPUCCINO 15X120
LAVABO HATRIA MODELLO AREA
VASO E BIDET HATRIA MODELLO FUSION
PIATTO DOCCIA HATRIA MODELLO LIF.ST ( nuances ricercate )
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Il raffinato design della 
decorazione a rilievo crea 
materiche geometrie di colori.

L’élégance de la décoration 
en relief dessine des formes 
matérielles de couleurs.

Изысканный дизайн 
рельефного декора создает 

геометрию, в основе которой 
лежат материя и цвета.

El refinado diseño de la 
decoración en relieve crea 

matéricas geometrías de 
colores.

Das erlesene Muster 
des Reliefdekors lässt 

materialbetonende 
Farbgeometrien entstehen.

bathroom plan

270 cm

400 cm 

The refined design of the relief 
decoration creates coloured 
geometric shapes with a tactile 
appeal.

more ideas
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MLE0 COLOURLINE WHITE 22X66,2
MLDZ COLOURLINE GREY 22X66,2
MLEU MOSAICO 22X66,2
MLEH DECORO 22X66,2
MJY0 TREVERKSIGN GRAY 15X120
LAVABO HATRIA MODELLO HAPPY HOUR 11:00
PIATTO DOCCIA HATRIA MODELLO LIF.ST

( puro design )
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Il motivo multirighe, 
interpretato con materie 

preziose tono su tono, crea 
un movimento equilibrato. 

Interprétée dans des 
superbes matières ton sur 

ton, la fantaisie multi-rayures 
dessine un mouvement 

harmonieux. 

Рисунок в полоску, 
выполненный из ценных 
материалов тон-в-тон, 
создает равномерный 
эффект движения. 

Das Millerayé-Motiv mit 
kostbaren Ton-in-Ton 
gehaltenen Materialien 
schafft eine ausgewogene 
Struktur.  

El motivo multirrayas, 
interpretado con materias 
preciosas tono sobre tono, 
genera un movimiento 
equilibrado. 

The narrow striped motif, in 
fine tone-on-tone materials, 

creates a subtle effect of 
variety. 
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Gli elementi decorativi 
coordinati valorizzano 

l’angolo doccia e la zona 
lavabo, mantenendo 

una sobria continuità 
cromatica.

The matching decorative 
tiles give added style to the 

shower corner and washbasin 
area, maintaining an elegant 

continuity of colour.

Die abgestimmten 
Dekorelemente akzentuieren 
die Duschnische und den 
Waschplatz unter Wahrung 
der farblichen Strenge.

Los elementos decorativos 
coordinados dan realce al 
rincón de la ducha y la zona 
del lavabo, manteniendo 
una sobria continuidad 
cromática. Сочетающиеся 

декоративные элементы 
украшают угол, где стоит 
душ, и зону умывальника, 
обеспечивая сдержанную 
цветовую непрерывность.

Les décorations assorties 
embellissent le coin douche 

et l’espace lavabo, tout en 
conservant une délicate 
continuité chromatique.

bathroom planmore ideas

300 cm

345 cm 
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MLE2 COLOURLINE TAUPE 22X66,2
MLE4 COLOURLINE BROWN 22X66,2
MLE9 DECORO 22X66,2
MJLX TREVERK TEAK MIX
LAVABO HATRIA MODELLO HAPPY HOUR 11:00
VASO E BIDET HATRIA MODELLO FUSION ( rigorose geometrie )
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Ein Hotelbad mit einem 
puristischen Design, 

erlesenen Farben und 
passend abgestimmten 

geometrischen Dekoren.

Гостиничная ванная комната 
со строгим дизайном 

предлагает утонченные 
цвета и геометрические 

формы декора.  

Un baño-hotel de diseño 
austero, refinado en los 

colores y la geometría de los 
decorados.

bathroom plan

530 cm

199 cm 

Un bagno-hotel dal design 
essenziale, particolarmente 
ricercato nei colori e nelle 
geometrie della decorazione.

Une salle de bains d’hôtel 
au look minimaliste, 
particulièrement sophistiquée 
au niveau des couleurs et des 
formes de la décoration.

A hotel bathroom with simple 
design but sophisticated use 
of colour and geometrical 
decoration.

more ideas
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La superficie luminosa y 
brillante del fondo multiplica 
la luz, creando un agradable 
contraste con la sofisticada 

trama en relieve de la 
decoración.

Die glänzende Oberfläche 
vervielfältigt das Licht und 
schafft einen angenehmen 

Kontrast mit der edlen 
Reliefstruktur des Dekors. 

Глянцевая и сверкающая 
поверхность фоновой плитки 

усиливает свет, приятно 
контрастируя с изысканным 

рельефным мотивом декора.

La superficie lucida e 
brillante del fondo moltiplica 
la luce, creando un piacevole 
contrasto con la sofisticata 
trama a rilievo della 
decorazione.

La finition brillante et 
éclatante du fond multiplie 
la lumière et forme un 
contraste agréable avec 
le relief délicat de la 
décoration.

The bright, glossy surface of 
the plain tile multiplies the light, 
creating an attractive contrast 
with the sophisticated relief 
patterning of the decoration.
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( charme romantico )
MLE3 COLOURLINE ORANGE 22X66,2
MLE1 COLOURLINE IVORY 22X66,2
MLES DECORO 22X66,2
MLA3 TREVERKWAY CASTAGNO 15X90
LAVABO HATRIA MODELLO NIDO
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La versatilidad estilística 
de Colourline interpreta 

a la perfección un 
baño de personalidad 

indiscutiblemente femenina, 
actual pero impregnado 

de un aire de sofisticado 
romanticismo.

Стилистическая 
универсальность 

Colourline дает удачное 
прочтение ванной 

комнаты с выраженным 
женственным характером, 
актуальным, но в которой 

царит атмосфера 
изысканной романтики. 

Die stilistische Vielseitigkeit 
von Colourline interpretiert in 

vollendeter Weise das Bad 
mit einer unverwechselbaren 

femininen Prägung, 
dessen Modernität von 

einer eleganten Romantik 
durchdrungen ist.

bathroom plan

450 cm

33
0 

cm
 

La versatilità stilistica di 
Colourline interpreta alla 
perfezione un bagno dalla 
personalità indiscutibilmente 
femminile, attuale ma 
permeato da un’atmosfera di 
sofisticato romanticismo.

La polyvalence stylistique 
de Colourline interprète à la 
perfection une salle de bains 
à l’esprit 100% féminin, à la 
fois actuelle et imprégnée 
d’une atmosphère 
extrêmement romantique.

Colourline’s stylistic 
versatility is perfect for 
interpreting a bathroom 
with a distinctively feminine 
personality, contemporary 
but permeated by a mood of 
sophisticated romanticism.

more ideas
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Unas grandes camelias 
de vivas tonalidades 

configuran una mezcla 
componible que ofrece 
infinitas soluciones de 
colocación: aleatoria, 
en forma de panel, a 

franjas. 

Крупные камелии в 
оживленных нюансах 
создают композиции, 

предлагающие 
многочисленные 

решения укладки: 
произвольная, с 

созданием панно или 
бордюров.Große Kamelien in 

lebhaften Farben 
können beliebig in 

unendlich vielen 
Verlegevarianten 

kombiniert werden, 
als Zufallsmuster, als 

Paneel oder als Band. 

Grandi camelie in toni 
vivaci formano un mix 
componibile, che offre 
infinite soluzioni di posa: 
casuale, a pannello, 
a fascia. 

Large camellias in bright 
shades form a modular 
mix for use in an infinite 
variety of ways: random, 
in panels or in friezes.

Des grands camélias 
de couleurs vives 
forment un assortiment 
composable qui offre 
une infinité de poses : 
au hasard, en panneau 
ou en frise.
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MLE1 COLOURLINE IVORY 22X66,2
MLEW MOSAICO 22X66,2
MLEE DECORO 22X66,2
MLA2 TREVERKWAY ROVERE 15X90
LAVABO HATRIA MODELLO SCULTURE EVENTO

( naturalmente chic )
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La naturale eleganza 
dell’ambiente monocro-
matico viene enfatizzata 

dall’armoniosa combinazione 
di due motivi decorativi: il 

mosaico nella zona lavabo e il 
ramage nella parete doccia. 

L’élégance naturelle de 
l’espace monochrome est 

rehaussée par l’association 
harmonieuse de deux 

décorations : la mosaïque 
dans le coin lavabo et le 
ramage sur le mur de la 

douche. 

La elegancia natural del 
espacio monocromático 
se ve remarcada por la 
armoniosa combinación de 
dos motivos decorativos: 
el mosaico en la zona 
del lavabo y los motivos 
naturales en la pared de la 
ducha. 

Натуральная 
элегантность интерьера, 
оформленного в одном 
цвете, подчеркнута 
гармоничным сочетанием 
двух декоративных 
элементов: мозаика в 
зоне умывальника и 
растительный орнамент на 
стене душа. 

The natural elegance of 
the monochrome design 

scheme is emphasised by 
the attractive combination 

of two decorative motifs: the 
mosaic of the washbasin 

area and the ramage on the 
wall of the shower. 

Die natürliche 
Eleganz einfarbiger 
Gestaltungskonzepte wird 
durch die harmonische 
Kombination von zwei 
Dekormotiven betont: 
Mosaik am Waschplatz und 
Ramage in der Duschnische.  

bathroom plan

49
0 

cm

240 cm 

more ideas
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La preziosa lavorazione 
a rilievo dona profondità 
e ricchezza al decoro 
monocromatico. Sviluppato a 
pieno formato è utilizzabile per 
quinte, fasce o intere pareti.

La superbe finition en relief 
apporte profondeur et 
richesse au décor uni. En 
plein format, la décoration 
peut former des frises, ou 
revêtir les murs en tout ou 
partie.

La preciosa elaboración en 
relieve confiere profundidad 

y riqueza a la decoración 
monocromática. Desarrollada 

en toda la base, se puede 
utilizar a modo de franjas y 

paredes enteras.

Ценная рельефная обработка 
наделяет одноцветный 

декор эффектом глубины и 
богатства. В полном формате 
декор может использоваться 

для создания кулис, 
бордюров или для покрытия 

поверхности стен целиком.

Die kostbare 
Reliefbearbeitung verleiht 

dem einfarbigen Dekor eine 
variantenreiche Tiefenoptik. 
Als ganzformatiges Element 

für vertikale Wandflächen, 
Bänder oder vollflächige 

Verlegungen geeignet. 

The exquisite relief 
patterning gives a rich 
depth to the monochrome 
decorative tile. Supplied 
on the full-sized tile, it can 
be used for large panels, 
friezes or whole walls.
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Qualität schließt bei Marazzi 
Produkt, Prozess und Umwelt 

gleichermaßen ein. Die 
Zertifizierungen der Systeme 
und Produkte tragen diesem 

Grundsatz Rechnung. 
Für den gesamten 

Produktionsprozess, beginnend 
beim Abbau der Rohstoffe bis hin 

zum Endverbrauch der Fliesen, 
entwickelte Marazzi ein Rückführ- 

und Verwertungssystem 
für Produktionsabfälle, 

Prozesswasser, Rohstoffe 
aus den Abprodukten und 

der in einigen Phasen 
erzeugten Abwärme. Die 
hohe Umweltqualität der 

Prozesskette begrenzt den 
Verbrauch von natürlichen 

Ressourcen und reduziert die 
Umweltbelastung. Das geschieht 
durch die Wiederherstellung der 

Morphologie und Vegetation 
der Gruben nach den 

Umweltschutzrichtlinien, das 
kontrollierte Abfallmanagement, 

die Optimierung des 
Energieverbrauchs und die 

Wiederverwendung von 
Brauchwasser. Marazzi konzipiert 

und realisiert an der Seite von 
Ingenieuren und Architekten 

innovative keramische Systeme, 
die die Lebensqualität des 

Menschen und sein Verhältnis zur 
Umwelt verbessern.

La calidad para Marazzi equivale 
a calidad del producto, calidad 

del proceso y sostenibilidad 
medioambiental, factores que 
le han valido a la empresa la 

certificación de sus sistemas y 
productos.  

En efecto, durante el proceso de 
fabricación - desde la extracción 

de las materias primas hasta 
el uso final de los azulejos -, 
Marazzi ha desarrollado un 

sistema de recogida y utilización 
de los residuos de producción, 

las aguas de proceso, las 
materias primas que contienen 

y el calor generado durante 
algunas fases de producción. 
La calidad ecológica del ciclo 

industrial completo permite 
limitar el consumo de recursos 
naturales y reducir el impacto 

medioambiental gracias a la 
recuperación morfológica y de 
la vegetación de las canteras, 

en línea con las directivas 
medioambientales, la gestión 
controlada de los residuos, la 
optimización del consumo de 

energía y la reutilización de las 
aguas industriales. Marazzi, 

colaborando con ingenieros y 
arquitectos, diseña y realiza 

innovadores sistemas de 
cerámica capaces de mejorar la 
calidad de vida de las personas 

y su relación con el ambiente 
circundante. 

Для Марацци качество 
обозначает качество продукции 
и производственных процессов, 
а также экологическую 
рациональность. Благодаря 
вниманию, уделенному этим 
вопросам, компания добилась 
сертификации своих систем 
и продукции. Охватывая весь 
производственный процесс, 
от добычи сырья и вплоть 
до конечного использования 
плитки, Марацци разработала 
систему сбора и повторного 
использования производственных 
отходов, технологической воды, 
содержащихся в них сырьевых 
материалов и тепла, выделенного 
на определенных этапах.
Экологическое качество всего 
промышленного цикла позволяет 
ограничивать потребление 
натуральных ресурсов и снижать 
воздействие на окружающую 
среду, благодаря восстановлению 
морфологии и растительности 
карьеров в соответствии с 
экологическими стандартами, 
контролируемому управлению 
отходами, оптимизации 
энергетических расходов и 
повторному использованию 
технологической воды.Сотрудничая 
с инженерами и архитекторами, 
Марацци разрабатывает и 
выпускает инновационные 
керамические системы, 
направленные на улучшение 
качества жизни людей и их 
отношение с окружающей их средой.

Qualità per Marazzi significa 
qualità di prodotto, di processo 

e sostenibilità ambientale, 
attenzioni che hanno permesso 

all’azienda di certificare 
i propri sistemi e i propri 
prodotti. Durante l’intero 

processo di produzione, 
infatti, dall’estrazione delle 

materie prime all’utilizzo 
finale delle piastrelle, Marazzi 

ha sviluppato un sistema di 
raccolta e di utilizzo degli scarti 

di produzione, delle acque 
di lavorazione, delle materie 
prime in esse contenute e del 

calore generato in alcune 
fasi. Una qualità ecologica 

dell’intero ciclo industriale che 
permette di limitare il consumo 
delle risorse naturali e ridurre 

l’impatto ambientale grazie 
al ripristino morfologico e 

vegetazionale delle cave in linea 
con le direttive ambientali, la 

gestione controllata dei rifiuti, 
l’ottimizzazione dei consumi 
energetici e il riutilizzo delle 

acque industriali. Marazzi, al 
fianco di ingegneri e architetti, 

progetta e realizza sistemi in 
ceramica innovativi in grado di 
migliorare la qualità della vita 
delle persone e il loro rapporto 
con l’ambiente che le circonda.

For Marazzi, quality means 
quality of product, process and 
environmental sustainability, 
priorities that have enabled the 
firm to certify its systems and 
products.   
Throughout the entire production 
process, from raw material 
quarrying to the final use of its 
tiles, Marazzi has developed 
a system for the collection 
and reuse of reject output, 
process wastewater and the 
raw materials it contains, and 
the heat generated in a number 
of phases. Environmental 
quality criteria are applied 
to the entire manufacturing 
cycle, limiting consumption 
of natural resources and 
environmental impact, through 
the restoration of quarries’ 
landscape and vegetation in line 
with environmental directives, 
controlled waste management, 
the optimisation of energy 
consumption and the recycling 
of industrial wastewater. Marazzi 
works with engineers and 
architects on the design and 
realisation of innovative ceramic 
systems capable of improving 
people’s quality of life and their 
relations with their surrounding 
environment.

Le mot « Qualité » pour 
Marazzi signifie qualité de 
produit et de procédé, durabilité 
environnementale, autant de 
caractéristiques qui ont permis à la 
société de certifier ses systèmes 
et produits. En effet, tout au long 
du procédé de production, de 
l’extraction des matières premières 
à l’utilisation finale des carreaux, 
Marazzi a mis au point un système 
de collecte et d’utilisation des 
déchets de production, des 
eaux d’usinage, des matières 
premières contenues dans ces 
eaux et de la chaleur générée à 
certaines étapes de la fabrication. 
Une qualité écologique de tout 
le cycle industriel qui permet 
de limiter la consommation des 
ressources naturelles et de réduire 
l’impact sur l’environnement par 
le rétablissement morphologique 
et par la récupération de la 
végétation des carrières, 
conformément aux directives 
environnementales, ainsi que 
par la gestion contrôlée des 
déchets, par l’optimisation des 
consommations d’énergie et 
par la réutilisation des eaux 
industrielles. En collaboration avec 
les ingénieurs et les architectes, 
Marazzi conçoit et met en œuvre 
des extraordinaires systèmes en 
céramique en mesure d’améliorer 
la qualité de vie des gens ainsi que 
leur rapport avec l’environnement 
qui les entoure.

/#x| hsp{¢#huk#l u}pyvut l u{#0
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Die Kollektion Colourline, 
ist ein einhundertprozentig 

italienisches Erzeugnis. Von der 
Idee bis hin zur Produktion an 
einem modernsten Standorte 
der Keramikbranche. Marazzi 

überträgt auf Colourline 
die Spitzenqualität und 

die exklusive Faszination 
der Produkte mit dem 

Markenzeichen „Made in Italy“.

Colourline, es una colección 
100% italiana. Desde la 

fase de ideación hasta la 
producción, que tiene lugar en 

uno de los establecimientos 
más avanzados en el campo 

de la tecnología cerámica. 
Marazzi le transmite a 

Colourline la excelencia y el 
encanto exclusivos de los 
productos “Made in Italy”.

Colourline, - на 100% 
итальянская коллекция. 

С момента разработки до 
производства, которое 

выполняется на одном из самых 
технологически современных 
предприятий в керамической 

промышленности. Marazzi 
наделяет Colourline 

превосходством и 
эксклюзивным очарованием 

продукции Made in Italy.

Colourline, è una 
collezione 100% italiana. 
Dalla fase di ideazione 
fino alla produzione, 
che avviene in uno 
degli stabilimenti più avanzati 
nel campo della tecnologia 
ceramica. Marazzi trasmette 
a Colourline l’eccellenza 
e il fascino esclusivo 
dei prodotti Made in Italy.

Colourline, is a 100% 
Italian collection. 
From conception through 
to manufacture, in one of 
the ceramics industry’s 
most state-of-the-art plants. 
Marazzi gives Colourline the 
excellence and the exclusive 
beauty of genuine Italian 
made products.

Colourline, est une collection 
100 % italienne, depuis la 
phase de conception à la 
fabrication, qui a lieu dans 
l’un des établissements les 
plus avancés en matière 
de technologie céramique. 
Marazzi transmet  à 
Colourline l’excellence et le 
charme exclusif des produits 
Made in Italy.

/#877, #t hkl #pu#p{hs¢#0
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MLEV MOSAICO
22x66,2

RIF. WHITE

MLEU MOSAICO
22x66,2

RIF. GREY

MLEW MOSAICO
22x66,2

RIF. IVORY

RIF. BROWN

MLEZ MOSAICO
22x66,2

MLET MOSAICO
22x66,2

RIF. BLUE

RIF. TAUPE

MLEX MOSAICO
22x66,2

MLEY MOSAICO
22x66,2

RIF. ORANGE

22X66,2

RIVESTIMENTO IN PASTA BIANCA / WHITE BODY WALL TILE 
CARREAUx DE MUR EN PâTE BLANCHE / WEISSSCHERBIGE WANDFLIESEN
REVESTIMIENTOS DE PASTA BLANCA / ОБлИЦОВОчНая плИтКа БелОй паСты

( colourline )

MLE0 COLOURLINE WHITE 
22x66,2

MLDZ COLOURLINE GREY 
22x66,2

MLE1 COLOURLINE IVORY 
22x66,2

MLE4 COLOURLINE BROWN 
22x66,2

MLE2 COLOURLINE TAUPE 
22x66,2

MLDY COLOURLINE BLUE 
22x66,2

MLE3 COLOURLINE ORANGE 
22x66,2

Conforme/According to/Conforme
Gemäß/Conforme/Соответствует
UNI EN 14411 - L BIII
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MLER DECORO
22x66,2

RIF. WHITE / BLUE

MLEM DECORO
22x66,2

RIF. WHITE / BLUE / GREY

MLEN DECORO
22x66,2

RIF. GREY / WHITE 

MLEQ DECORO
22x66,2

RIF. TAUPE / IVORY / BLUE

MLEP DECORO
22x66,2

RIF. IVORY / TAUPE / ORANGE

MLES DECORO
22x66,2

RIF. IVORY / ORANGE

RIVESTIMENTO IN PASTA BIANCA / WHITE BODY WALL TILE 
CARREAUx DE MUR EN PâTE BLANCHE / WEISSSCHERBIGE WANDFLIESEN
REVESTIMIENTOS DE PASTA BLANCA / ОБлИЦОВОчНая плИтКа БелОй паСты

( colourline )

MLE8 DECORO *
22x66,2

RIF. IVORY

MLEE DECORO *
22x66,2

RIF. IVORY

MLEC DECORO *
22x66,2

RIF. BROWN

RIF. TAUPE

MLE9 DECORO *
22x66,2

MLEF DECORO *
22x66,2

RIF. TAUPE

MLED DECORO *
22x66,2

RIF. WHITE

RIF. GREY

MLE6 DECORO *
22x66,2

MLE7 DECORO *
22x66,2

RIF. WHITE
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PAVIMENTI 
ABBINATI COLOURLINE

WHITE
COLOURLINE

GREY
COLOURLINE

BLUE
COLOURLINE

IVORY
COLOURLINE

TAUPE
COLOURLINE

ORANGE
COLOURLINE

BROWN

TREVERK CAPUCCINO

TEAK CAPUCCINO

TEAK

TEAK

CAPUCCINO

TEAK

TEAK

CAPUCCINO

TEAK

TREVERKHOME

FRASSINO

ROVERE

FRASSINO

CASTAGNO

ROVERE

BETULLA

ROVERE

ROVERE CASTAGNO ROVERE

TREVERKWAY

FRASSINO

ROVERE

FRASSINO

CASTAGNO

ROVERE

BETULLA

ROVERE

ROVERE CASTAGNO ROVERE

TREVERKSIGN GRAY

SMOKE

SAND

GRAY

SMOKE

MUD

BEIGE

SAND

MUD BEIGE MUD

CULT

BEIGE

OFF WHITE

GRAY

BROWN

BEIGE

BROWN

BEIGE

BROWN

BEIGE

BROWN

PAVIMENTI ABBINATI / MATCHING FLOOR TILES / REVÊTEMENTS DE SOL POUVANT ÊTRE ASSORTIS
KOMBINIERBARE BODENBELÄGE / PAVIMENTOS COMBINABLES / CОЧЕТАЮЩИЕСЯ НАПОЛЬНЫЕ МАТЕРИАЛЫ

PAVIMENTI COORDINATI / CO-ORDINATED FLOORS / CARREAUx DE SOL ASSORTIS
KOORDINIERTE-BODENBELÄGE / PAVIMENTOS COORDINADOS / КООРДИНИРОВаННьІе пОльІ

MATCH 33,3X33,3 Conforme/According to/Conforme
Gemäß/Conforme/Соответствует
UNI EN 14411 - G BIa

MLGJ MATCH
BRIGHT BLUE PAV.
33,3x33,3

MKGA MATCH
DARK GREY PAV.
33,3x33,3

MJLN MATCH
VANILLA PAV.
33,3x33,3

MJLP MATCH
BEIGE PAV.
33,3x33,3

MLFW MATCH
TAUPE PAV.
33,3x33,3

E E F F E

RIVESTIMENTO IN PASTA BIANCA / WHITE BODY WALL TILE 
CARREAUx DE MUR EN PâTE BLANCHE / WEISSSCHERBIGE WANDFLIESEN
REVESTIMIENTOS DE PASTA BLANCA / ОБлИЦОВОчНая плИтКа БелОй паСты

( colourline )

IMBALLI /
PACKING / EMBALLAGES /  
VERPACKUNGEN / 
EMBALAjES / УпаКОВКИ

Pezzi
Pieces
 Stck

Pièces
 Piezas
Штуки

Mq
Sq. Mt

Qm
Mq
Mq

Кв . м

Kg
Кг

Scatole
Box

Karton
Boite
Caja

Коробки

Mq
Sq. Mt

Qm
Mq
Mq

Кв . м

Kg
Кг

Spessore
Thickness

Dicke
Epaisseur
Espesor
толщина

Pezzi
Pieces
 Stck

Pièces
 Piezas
Штуки

Mq
Sq. Mt

Qm
Mq
Mq

Кв . м

Kg
Кг

22x66,2 6 0,87 13,32 60 52,43 799,24 9 22x66,2 Decoro 4 0,58 9,11
22x66,2 Decoro * 6 0,87 13,30 60 52,43 798,23 9
Match 33,3x33,3 13 11,44 23,70 44 63,43 1042,73 8,5

MLEL DECORO
22x66,2

RIF. BROWN

MLEJ DECORO
22x66,2

RIF. TAUPE

MLEG DECORO
22x66,2

RIF. BLUE

MLEK DECORO
22x66,2

RIF. ORANGE

MLEH DECORO
22x66,2

RIF. GREY
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SIMBOLS / Symboles / Symbole / Symbole / Символы

Ogni simbolo, essendo puramente 
indicativo, deve essere rapportato alla 
relativa e specifica normativa UNI-EN 

Each symbol is merely indicative and 
must be referred to the specific relevant 
UNI-EN standard

Chaque symbole est purement indicatif et 
il renvoie toujours à la norme spécifique 
UNI-EN correspondante

Da alle Symbole rein indikativ sind, ist zu 
beachten, dass jeweils die entsprechende 
UNI-EN Norm gilt

Cada símbolo, meramente indicativo, se 
debe relacionar con la normativa UNI-EN 
correspondiente

ä‡Ê‰˚È ÒËÏ‚ÓÎ, ·Û‰Û˜Ë ÎË¯¸ 
ÚÓÎ¸ÍÓ ÔË·ÎËÁËÚÂÎ¸Ì˚Ï, ‰ÓÎÊÂÌ 
ÒÓÓÚÌÓÒËÚ¸Òfl Ò ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚Û˛˘ËÏ Ë 
ÒÔÂˆË‡Î¸Ì˚Ï ÒÚ‡Ì‰‡ÚÓÏ UNI-EN

Rivestimento lucido
Glossy wall tiling
Revêtement de mur brillant 
Wandverkleidung - glänzend
Revestimiento brillante
Блестящая облицовка

Monocottura
Single-fired tiles
Monocuisson
Einbrand
Monococción
èÎËÚÍ‡ Ó‰ÌÓÍ‡ÚÌÓ„Ó Ó·ÊË„‡

( simbologia )

La riproduzione dei colori è approssimativa.
Le tabelle con i dati riferiti ai contenuti 
per scatole ed ai pesi degli imballi sono 
aggiornate al momento della stampa del 
catalogo, pertanto i dati elencati possono 
subire variazioni.

Colour reproduction approximate.
The tables with the data referred to the 
content per box and to the packing weight 
are updated at the catalogue printing time; 
therefore the listed data can be altered.

Reproduction couleurs approximative.
Les tableaux avec les données concernant 
les contenus par colis et les poids des 
emballage sont mis à jour au moment où le 
catalogue est imprimé, c’est pourquoi ces 
données peuvent subir des variations.

Farbwiedergabe unverbindlich.
Die in den Tabellen enthaltenen Daten 
in Bezug auf den Inhalt pro Karton und 
das Gewicht der jeweiligen Verpackung 
werden am Ausgabedatum des Katalogs 
richtig gestellt. Jeweilige Veränderungen 
entsprechender Daten sind somit 
vorbehalten.

Reproducción de los colores aproximada.
Las tablas con los datos del contenido 
por caja y el peso de los embalajes, están 
puestas al día en la fecha de impresión 
del catálogo, por tanto los datos indicados 
pueden sufrir variaciones.

í‡·ÎËˆ˚ Ò ‰‡ÌÌ˚ÏË, ÓÚÌÓÒfl˘ËÏËÒfl 
Í ÒÓ‰ÂÊ‡ÌË˛ ÍÓÓ·ÓÍ Ë ‚ÂÒÛ 
ÛÔ‡ÍÓ‚ÓÍ, ‰ÂÈÒÚ‚ËÚÂÎ¸Ì˚ 
Ì‡ ÏÓÏÂÌÚ ËÁ‰‡ÌËfl Í‡Ú‡ÎÓ„‡, 
ÒÎÂ‰Ó‚‡ÚÂÎ¸ÌÓ, ÓÌË ÏÓ„ÛÚ ÔÂÚÂÔÂÚ¸ 
ËÁÏÂÌÂÌËfl.

Marazzi Group ha la facoltà esclusiva 
di modificare e sostituire, anche solo 
parzialmente, i componenti dei sistemi 
illustrati in questo folder, senza l’obbligo di 
darne preavviso.

Marazzi Group have the exclusive right to 
modify and replace the components of the 
systems illustrated in this folder, even only 
partially and with no obligation to give prior 
notice thereof.

Marazzi Group se reservent le droit de 
modifier et de remplacer sans aucun 
preavis, meme partiellement, les elements 
des systemes presentes dans ce depliant.

Marazzi Group behalten sich das Recht vor, 
Teile des in diesem Katalog aufgeführten 
Systems ohne vorherige Ankündigung zu 
ändern oder zu ersetzen.

Marazzi Group tienen la facultad exclusiva 
de modificar o sostituir, incluso sólo 
parcialmente y sin previo aviso, los 
componentes de los sistemas ilustrados en 
este catálogo.

Marazzi Group Ó·Î‡‰‡˛Ú 
˝ÍÒÍÎ˛ÁË‚Ì˚Ï Ô‡‚ÓÏ ËÁÏÂÌflÚ¸ 
Ë Á‡ÏÂÌflÚ¸, ‰‡ÊÂ ÎË¯¸ ˜‡ÒÚË˜ÌÓ, 
ÍÓÏÔÓÌÂÌÚ˚ ËÎÎ˛ÒÚËÓ‚‡ÌÌ˚ı 
‚ ‰‡ÌÌÓÏ Í‡Ú‡ÎÓ„Â ÒËÒÚÂÏ ·ÂÁ 
Ó·flÁ‡ÚÂÎ¸ÒÚ‚‡ ÔÂ‰‚‡ËÚÂÎ¸ÌÓ„Ó 
Û‚Â‰ÓÏÎÂÌËfl.

print . golinelli industrie grafiche

06.2013

( thanks to ) 

Orange / ivory
Hatria

Taupe / blue
Hatria

Ivory
Hatria

Taupe / brown
Hatria

White / grey
Hatria

( credits )
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( colourline )
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The colours of 
your style
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